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*Please read the instructions carefully before using the
product and keep the user manual in a safe place for future
reference.
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PACKAGE CONTENTS

|

Temperature |

Control Button |
Power Button

CONTENU DE L'EMBALLAGE

température Bouton
d'alimentation

Cordon d'alimentation

ISI PAKET

PAKET IGERIGI

PRODUCT OVERVIEW

Rated Power: 38W

Rated Frequency: 50-60Hz
Rated Voltage: 100-240V~
*oraimo Lab test result

PRODUCT FEATURES

Display Screen & Button

® Temperature display
(120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200)

® Works status indication

When the number changes, it means it is
heating;
the number stops changing, indicating that
the heating is completed;

“- - -"changes, indicating that the comb is
energized and in standby more.

lon function display

After turned on, its * {@m ~ symbol glitters
every 3 seconds, which indicates that its
negative ion function is working.

* Negative ions neutralize static electricity,
keep hair cuticles closed, and enhance
styling effects.

VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

Puissance nominale : 38 W

Fréquence nominale : 50-60 Hz
Tension nominale : 100-240 V~
*Résultat du test de laboratoire oraimo

FONCTIONNALITES DU PRODUIT

Ecran d'affichage et bouton

e Affichage de la température
(120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200)

e Indicateur d'état de fonctionnement

Lorsque le chiffre change, cela signifie qu'il
chauffe ;
le numéro cesse de changer, indiquant que
le chauffage est terminé ;

« - - -» change, indiquant que le peigne est
sous tension et en mode veille.

o Affichage de la fonction ionique

Une fois allumé, son symbole «{gsm» clignote
toutes les 3 secondes, ce qui indique que sa
fonction d'ions négatifs fonctionne.

* Les ions négatifs neutralisent I'électricité
statique, maintiennent les cuticules des
cheveux fermées et améliorent les effets de
coiffage.
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GAMBARAN PRODUK

Daya Terukur: 38 W

Frekuensi Terukur: 50-60 Hz
Tegangan Terukur: 100-240 V~
*Hasil uji Lab oraimo

FITUR PRODUK

Layar Tampilan & Tombol

® Tampilan suhu
(120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200)

® Indikasi status berfungsi
Jika angka berubah, berarti sedang
dipanaskan;
angka berhenti berubah, yang menunjukkan
bahwa pemanasan telah selesai;
“- - -"berubah, menunjukkan bahwa sisir
dialiri daya dan dalam mode siaga lebih
lama.

© Tampilan fungsi ion
Setelah dinyalakan, simbol “d@A " akan
menyala setiap 3 detik, yang menunjukkan
bahwa fungsi ion negatifnya berfungsi.
* lon negatif menetralkan listrik statis,
menjaga kutikula rambut tetap tertutup, dan
meningkatkan efek penataan rambut.

URUNE GENEL BAKIS

Nominal Giig: 38 W

Nominal Frekans: 50-60 Hz
Nominal Gerilim: 100-240 V~
*oraimo Laboratuvar test sonucu

URUN OZELLIKLERI

Ekran ve Diigme

® Sicaklik gostergesi
(120, 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190,
200)

e Calisma durumu gostergesi
Say! degistiginde, 1sindi§1 anlamina gelir;
say! degismeyi durdurdugunda, isitma
isleminin tamamlandigini gésterir;
"- - -" degistiginde, taragin enerjilendigini ve
bekleme modunda oldugunu gosterir.

« Iyon fonksiyonu géstergesi
Cihaz agildiktan sonra "{gm " simgesi her 3
saniyede bir yanip soner; bu, negatif iyon
fonksiyonunun galistigini gosterir.
* Negatif iyonlar statik elektrigi notralize
eder, sag ktikullerini kapal tutar ve
sekillendirme etkisini artirir.

@ Short press the power button for 1 second to

turn on the device. Default temperature is 150°C.

® Short press the power button for 1 second to
turn off the device.

@ ® After powering on, short press the ” +
button or the “ - ” button to select the heating
temperature, there are 9 temperature levels to
@ choose from.

Close the hairpin and then push the latch up to lock it
for storage.

" Do not place the product in bags until it has cooled
completely.
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® Appuyez brievement sur le bouton d'alimentation
pendant 1 seconde pour allumer I'appareil. La
température par défaut est de 150 °C.

® Appuyez briévement sur le bouton d'alimentation
pendant 1 seconde pour éteindre |'appareil.

@ ® Apreés la mise sous tension, appuyez brigvement
sur le bouton « + » ou sur le bouton « - » pour
sélectionner la température de chauffage, vous
avez le choix entre 9 niveaux de température.

Verrouillage

Pousser le
verrouillage

Fermez le fer a lisser, puis poussez le loquet vers le
haut pour le verrouiller pour stockage.

" Ne pas placer le produit dans des sacs avant qu'il ne
soit complétement refroidi.
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® Tekan singkat tombol daya selama 1 detik
untuk menyalakan perangkat. Suhu default
adalah 150°C.

® Tekan singkat tombol daya selama 1 detik
untuk mematikan perangkat.

@ ® Setelah dinyalakan, tekan singkat tombol “+"
atau tombol “-" untuk memilih suhu

pemanasan, ada 9 tingkat suhu yang dapat
@ dipilih.

Dorong kuncinya

Tutup jepit rambut lalu dorong kait ke atas untuk
menguncinya untuk penyimpanan.

¥ Jangan masukkan produk ke dalam tas sebelum
benar-benar dingin.
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e Cihazi agmak igin gii¢ diigmesine 1 saniye
basin. Varsayilan sicaklik 150 °C'dir.

© Cihazi kapatmak igin giic digmesine 1 saniye
basin.

@ ® Cihaz agildiktan sonra, 1sitma sicakligini
segmek igin "+" veya "-" digmesine kisa basin;
@ 9 farkli sicaklik seviyesi bulunmaktadir.

Kilide bastirin

Sag tokasini kapatin ve ardindan saklamak igin
kilitlemek lizere mandali yukari itin.

¢ Uriin tamamen soguyana kadar gantalara koymayin.
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Intelligent power-off

This device features intelligent power-off functionality.
If no operation occurs within 30 minutes after
power-on, the device will power off automatically.

It is recommended to turn off and unplug the device
immediately after use.

Conversion between straight and curly styling

Straight styling:

- Place a section of hair in the middle of the straightener.
- Close the straightener and slide it smoothly from root
to tip without pausing, to avoid overheating or burning
the hair.

- For styled ends, when the straightener is 3-5cm from
the ends, rotate it inwards or outwards by half a turn.
Hold for 2-3 seconds (depending on hair thickness),
then release. Repeat for remaining sections.

Curly styling:

- Open the straightener and set the appropriate tempe-
rature.

- Clip the middle to upper section of the hair, rotate the
straightener inwards or outwards by 180°.

- Roll it down slowly along the hair, then release. Repeat
for remaining sections.

¢ Ensure hair is completely dry before using the
straightener. Using it on wet hair may not achieve the
desired results.

Mise hors tension intelligente

Cet appareil est doté d'une fonction de mise hors tension
intelligente. Si aucune opération n'est effectuée dans les
30 minutes suivant la mise sous tension, |'appareil s'éteint
automatiquement.

Il est recommandeé d'éteindre et de débrancher I'appareil
immeédiatement aprés utilisation.

Conversion entre coiffure cheveux raides et bouclés

Coiffure cheveux raides :

- Placez une méche de cheveux au milieu du fer a lisser.

- Fermez le fer & lisser et faites-le glisser doucement de la
racine jusqu'aux pointes sans faire de pause, pour éviter de
surchauffer ou de braler les cheveux.

- Pour les pointes coiffées, lorsque le fer a lisser est & 3-5 cm
des pointes, faites-le tourner d'un demi-tour vers l'intérieur
ou vers I'extérieur. Tenez pendant 2 & 3 secondes (selon
I'épaisseur des cheveux), puis relachez. Répétez |'opération
pour les sections restantes.

Coiffure cheveux bouclés :

- Allumez le fer 2 lisser et réglez la température appropriée.

- Fixez la partie médiane et supérieure des cheveux, faites
pivoter le fer  lisser de 180° vers I'intérieur ou vers |'extérieur.
- Faites-le rouler lentement le long des cheveux, puis
relachez. Répétez |'opération pour les sections restantes.

¢ Assurez-vous que les cheveux sont complétement
secs avant d'utiliser le fer a lisser. Son utilisation avec
des cheveux mouillés risque de ne pas donner les
résultats escomptés.
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Nonaktif cerdas

Perangkat ini dilengkapi fungsi nonaktif cerdas. Jika
tidak ada operasi yang dilakukan dalam waktu 30
menit setelah dinyalakan, perangkat akan mati secara
otomatis.

Disarankan untuk mematikan dan mencabut perangkat
segera setelah digunakan.

Konversi antara gaya lurus dan bergelombang

Penataan rambut lurus:

- Letakkan sebagian rambut di tengah alat pelurus.

- Tutup alat pelurus dan geser dengan lembut dari akar
hingga ujung tanpa jeda, untuk menghindari panas
berlebih atau rambut terbakar.

- Untuk ujung yang berbentuk, saat alat pelurus berjarak
3-5 cm dari ujung, putar ke dalam atau ke luar sebanyak
setengah putaran. Tahan selama 2-3 detik (tergantung
ketebalan rambut), lalu lepaskan. Ulangi untuk bagian
yang tersisa.

Penataan rambut bergelombang:

- Buka alat pelurus rambut dan atur suhu yang sesuai.

- Jepit bagian tengah hingga atas rambut, putar alat
pelurus rambut ke dalam atau ke luar sebesar 180°.

- Gulung alat pelurus rambut perlahan-lahan di
sepanjang rambut, lalu lepaskan. Ulangi untuk bagian
yang tersisa.

' Pastikan  rambut benar-benar kering sebelum
menggunakan alat pelurus rambut. Menggunakann-
ya pada rambut basah mungkin tidak dapat
mencapai hasil yang diinginkan.
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Akilli otomatik kapanma

Bu cihaz, akilli otomatik kapanma 6zelligine sahiptir.
Cihaz acildiktan sonra 30 dakika boyunca islem
yapllmazsa otomatik olarak kapanir.

Kullanimdan sonra cihazin kapatilmasi ve fisinin hemen
cekilmesi 6nerilir.

Diiz ve kivircik sekillendirme arasinda gegis

Diiz sekillendirme:

- Sagin bir kismini diizlestiricinin ortasina yerlestirin.

- Duizlestiriciyi kapatin ve sagin kékiinden ucuna dogru
duraksamadan, sagin asiri Isinmasini veya yanmasini
onlemek igin nazikge kaydirin.

- Uglari sekillendirmek igin, dlizlestirici sa¢ uglarindan
3-5 cm uzaktayken yarim tur ige veya disa dogru
cevirin. Sag kalinhdina bagl olarak 2-3 saniye bekleyin,
ardindan birakin. Kalan bélimler icin islemi tekrarlayin.
Kivircik sekillendirme:

- Dlizlestiriciyi agin ve uygun sicakligi

ayarlayin.

- Sagin orta-lst kismini klipsle tutturun, diizlestiriciyi ice
veya disa dogru 180° déndurin.

- Sag boyunca yavasga asagi dogru kaydirin, ardindan
birakin. Kalan béliimler igin islemi tekrarlayin.

¢ Dizlestiriciyi kullanmadan énce sagin tamamen kuru
oldugundan emin olun. Islak sagta kullanildiginda
istenen sonug elde edilemeyebilir.

IMPORTANT NOTES

Please read the following safety notes carefully and
abide by all routine preventive measures for safety.

® Please read this manual thoroughly and keep it for
future reference.

® This product may be damaged due to any operation
inconformity to this manual.

Warning

1. This product is not intended for use by young children

or individuals with reduced physical, sensory, or mental

abilities, or those lacking experience and knowledge,

unless they have been supervised or instructed by a

responsible person to ensure safe use of the hair

straightener.

2. This product is not a toy. Close supervision is required

when used by or near children. Ensure children do not

play with the product.

3. Please use this product for its intended purpose. It is

not suitable for pets.

4. Do not immerse this product in water.

As shown at the right symbol:

Do not use this appliance near

bathtubs, showers, basins or other

vessels containing water.

Please unplug the power supply in

the following cases

- If the product is not in use

- If there is any abnormality with the product

- Before cleaning

- After use

5. Unplug the power cord when not in use for extended
EN 05
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REMARQUES IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité suivantes

et respecter toutes les mesures préventives de routine en

matiére de sécurité.

® Veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver pour
toute référence ultérieure.

® Ce produit peut étre endommagé en cas d'utilisation non
conforme a ce manuel.

Avertissement

1. Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par de jeunes
enfants ou des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience
et de connaissances, & moins qu'ils n'aient été supervisés ou
instruits par une personne responsable afin de garantir une
utilisation stre du fer a lisser.

2. Ce produit n'est pas un jouet. Une surveillance étroite est
nécessaire en cas d'utilisation par des enfants ou & proximité
de ceux-ci. Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec le
produit.

3. Veuillez utiliser ce produit pour l'usage auquel il est
destiné. Il ne convient pas aux animaux domestiques.

4. Ne pas immerger ce produit dans I'eau.
Comme le montre le symbole de droite :
N'utilisez pas cet appareil a proximité
d'une baignoire, d'une douche, d'un
lavabo ou de tout autre récipient
contenant de I'eau.

Veuillez  débrancher  I'alimentation
électrique dans les cas suivants

- Si le produit n'est pas utilisé

- En cas d'anomalie du produit

- Avant le nettoyage

- Aprés utilisation

5. Débranchez le cordon d'alimentation lorsque vous ne
I'utilisez pas pendant une période prolongée.

FR 05
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CATATAN PENTING

Harap baca catatan keselamatan berikut dengan

saksama dan patuhi semua tindakan pencegahan rutin

demi keselamatan.

o Silakan baca manual ini secara menyeluruh dan
simpan untuk referensi di masa mendatang.

® Produk ini mungkin rusak karena pengoperasian yang
tidak sesuai dengan manual ini.

Peringatan

1. Produk ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh anak
kecil atau individu dengan keterbatasan fisik, sensorik,
atau kemampuan mental, atau mereka yang kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah
diawasi atau diarahkan oleh orang yang bertanggung
jawab untuk memastikan penggunaan alat pelurus
rambut yang aman.

2. Produk ini bukan mainan. Pengawasan ketat
diperlukan saat digunakan oleh atau di dekat
anak-anak. Pastikan anak-anak tidak bermain-main
dengan produk ini.

3. Harap gunakan produk ini untuk

tujuan yang dimaksudkan. Produk

ini tidak cocok untuk hewan

peliharaan.

4. Jangan merendam produk ini

dalam air.

Seperti yang ditunjukkan pada m
simbol di sebelah kanan:

Jangan gunakan alat ini di dekat

bak mandi, pancuran, baskom, atau

wadah lain yang berisi air.

Harap cabut kabel daya pada keadaan berikut
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ONEMLI NOTLAR

Lutfen asagidaki guivenlik notlarini dikkatlice okuyun ve

tim rutin glivenlik énlemlerine uyun.

o Liitfen bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride
bagvurmak lizere saklayin.

® Bu iriin, bu kilavuza uygun olmayan herhangi bir
kullanim sonucu zarar gérebilir.

Uyari

1. Bu Urln; kiiglik cocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetileri sinirli olan kisiler ya da deneyim ve bilgi eksikligi
bulunan bireyler tarafindan, givenli kullanimin
saglanmasi igin sorumlu bir kisi tarafindan gézetim
altinda tutulmadikga veya bilgilendirilmedikge
kullaniimamaldir.

2. Bu Urlin bir oyuncak degildir. Cocuklar tarafindan veya
cocuklarin yakininda kullanildiginda yakin gézetim
gereklidir. Cocuklarin driinle oynamadigindan emin olun.
3. Litfen bu Grtini amacina uygun sekilde kullanin. Evcil
hayvanlar igin uygun degildir.

4. Bu Uriint suya batirmayin.
Sagdaki sembolde gosterildigi gibi:
Bu cihazi kiivet, dus, lavabo veya su
iceren diger kaplarin yakininda
kullanmayin.

Litfen asagidaki durumlarda giic
kaynaginin fisini cekin

- Urin kullaniimiyorsa

N

periods.

6. When unplugging the product, do not pull the power
cord directly or move the product by pulling the cord.
Always grasp and pull the plug from the socket.

7. Before cleaning, maintenance, or in case of malfunc-
tion, turn off the power supply, unplug the device, and
let it cool down.

8. Use the product only at the rated voltage. Ensure the
plug is fully inserted to avoid risks of electric shock.

9. If the power cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, an authorized service agent, or
similarly qualified persons to avoid hazards.

10. Do not wrap the power cord around the product
when not in use. Doing so may reduce the lifespan of
the cord and affect its functionality.

11. Do not plug or operate the product with wet hands.
This can result in electric shock or short-circuiting.

12. Do not drop or knock this product. If this product is
damaged as a result of dropping or collision, do not use
it again.

13. Do not use this product in any of the following
conditions:

- If the power cord or plug is damaged or overheated

- If the power socket or plug is loose

- If the power cord is excessively bent, pulled, twisted,
or modified.

14. Do not place the power cord in the high
temperature, dark and humid environment. After use,
tidy up and store the cord.

15. This product should not be near flammable substa-
nces, as its maximum temperature can reach approxima-
tely 200°C.

16. When the product is powered on, avoid contact with
the flat iron. Keep hot parts away from skin and eyes.
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6. Lorsque vous débranchez le produit, ne tirez pas
directement sur le cordon d'alimentation et ne déplacez pas
le produit en tirant sur le cordon. Saisissez et débranchez
toujours la fiche de la prise.

7. Avant de procéder au nettoyage, a I'entretien ou en cas
de dysfonctionnement, coupez I'alimentation électrique,
débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

8. N'utilisez I'appareil qu'a la tension nominale. Veillez & ce
que la fiche soit complétement insérée afin d'éviter tout
risque de choc électrique.

9. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, un agent de service agréé ou des
personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
10. Ne pas enrouler le cordon d'alimentation autour du
produit lorsqu'il n'est pas utilisé. Cela risque de réduire la
durée de vie du cordon et d'affecter son fonctionnement.
11. Ne pas brancher ou utiliser I'appareil avec des mains
mouillées. Cela peut entrainer un choc électrique ou un
court-circuit.

12. Ne pas faire tomber ou heurter ce produit. Si ce produit
est endommagé a la suite d'une chute ou d'une collision, ne
I'utilisez plus.

13. Ne pas utiliser ce produit dans les conditions suivantes :
- Si le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé(e)
ou surchauffé(e)

- Si la prise de courant ou la fiche est desserrée

- Si le cordon d'alimentation est excessivement plié, tiré,
tordu ou modifié.

14. Ne placez pas le cordon d'alimentation dans un
environnement & température élevée, sombre et humide.
Apres utilisation, rangez et rangez le cordon.

15. Ce produit ne doit pas étre placé a proximité de
substances inflammables, car sa température maximale peut
atteindre environ 200 °C.

16. Lorsque le produit est sous tension, évitez tout contact
avec le fer plat. Gardez les parties chaudes loin de la peau
et des yeux.
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- Jika produk sedang tidak digunakan

- Jika terjadi keabnormalan pada produk

- Sebelum membersihkan

- Setelah digunakan

5. Cabut kabel daya saat tidak digunakan dalam waktu
lama.

6. Saat mencabut colokan produk, jangan menarik
kabel daya secara langsung atau memindahkan produk
dengan menarik kabelnya. Selalu pegang dan cabut
steker dari soket.

7. Sebelum membersihkan, melakukan perawatan,
atau jika terjadi malfungsi, matikan catu daya, cabut
colokan perangkat, dan biarkan dingin.

8. Gunakan produk hanya pada tegangan terukur.
Pastikan steker terpasang sepenuhnya untuk
menghindari risiko sengatan listrik.

9. Jika kabel daya rusak, kabel harus diganti oleh
produsen, agen servis resmi, atau orang yang memiliki
kualifikasi serupa untuk menghindari bahaya.

10. Jangan melilitkan kabel daya di sekeliling produk
saat tidak digunakan. Melakukan hal tersebut dapat
mengurangi masa pakai kabel dan memengaruhi
fungsinya.

11. Jangan mencolokkan atau mengoperasikan produk
dengan tangan basah. Hal ini dapat mengakibatkan
sengatan listrik atau korsleting.

12. Jangan menjatuhkan atau membenturkan produk
ini. Jika produk ini rusak akibat terjatuh atau terbentur,
jangan gunakan lagi.

13. Jangan gunakan produk ini dalam kondisi berikut:
- Jika kabel daya atau steker rusak atau terlalu panas

- Jika soket atau steker daya longgar

- Jika kabel daya tertekuk, tertarik, terpelintir, atau
dimodifikasi secara berlebihan.
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- Urlinde herhangi bir anormallik varsa

- Temizlemeden 6nce

- Kullanimdan sonra

5. Uzun siire kullaniimayacaksa gii¢ kablosunu prizden
cikarin.

6. Uriiniin figini gekerken kablodan gekmeyin ve Griini
kablodan tutarak tagimayin. Her zaman figi tutarak
prizden cekin.

7. Temizlik, bakim 6ncesi veya ariza durumunda, gii¢
kaynagini kapatin, cihazin fisini gekin ve sogumasini
bekleyin.

8. Uriinii yalnizca belirtilen voltajda kullanin. Elektrik
garpmasi riskini 6nlemek igin figin tamamen takili
oldugundan emin olun.

9. Glg kablosu hasar gérmusse, tehlikeyi dnlemek igin
Uretici, yetkili servis veya benzer niteliklere sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

10. Uriin kullaniimadiginda, giig kablosunu ériiniin
etrafina sarmayin. Bu, kablonun émriinii kisaltabilir ve
islevselligini etkileyebilir.

11. Uriini 1slak ellerle prize takmayin veya
calistirmayin. Bu, elektrik carpmasina veya kisa
devreye neden olabilir.

12. Bu Urlin{ dUstrmeyin veya ¢arpmayin. Bu Uriin
dlisme veya ¢arpma sonucu hasar goriirse, tekrar
kullanmayin.

13. Asagidaki durumlarda bu Griinii kullanmayin:

- Glig kablosu veya figi hasar gérmis veya asiri
Isinmigsa

- Glig prizi veya fisi gevsekse

- Gli¢ kablosu asir derecede bukilmis, ¢ekilmis,
burulmuss veya degistiriimisse.
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17. Before using this product, do not use any flammable
substances on your hair, such as styling agent, styling
mousse, hairspray, etc. These substances can ignite when
coming in contact with the hot straightening iron.

18. Do not place the product on mats, blankets, or any
other soft surfaces while in use.

19. After using the product, please cut off the power
supply and store this product after cooling down.

20. Avoid using the product in the bathroom. If you must,
unplug it after use, as there is still a risk of electrical shock
even when the product is powered off. Keep it away from
water at all times. For additional safety, it is recommend
ed to install a residual current device (RCD) with a rated
residual working current of no more than 30mA in the
electrical circuit of the power supply in the bathroom.

17. Avant d'utiliser ce produit, n'utilisez pas de substances
inflammables sur vos cheveux, telles qu'un produit coiffant,
une mousse coiffante, de la laque, etc. Ces substances
peuvent s'enflammer au contact du fer a lisser chaud.

18. Ne pas placer I'appareil sur des tapis, des couvertures ou
toute autre surface molle lorsqu'il est en cours d'utilisation.
19. Aprés avoir utilisé le produit, veuillez couper
I'alimentation électrique et ranger ce produit aprés |'avoir
refroidi.

20. Evitez d'utiliser le produit dans la salle de bain. i
nécessaire, débranchez-le apres utilisation, car il existe
toujours un risque de choc électrique méme lorsque le
produit est éteint. Gardez-le toujours a I'abri de I'eau. Pour
plus de sécurité, il est recommandé d'installer un dispositif a
courant résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal de
travail ne dépassant pas 30 mA dans le circuit électrique de
I'alimentation électrique de la salle de bain.
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14. Jangan letakkan kabel daya di lingkungan yang
bersuhu tinggi, gelap, dan lembap. Setelah digunakan,
rapikan dan simpan kabelnya.

15. Produk ini tidak boleh ditaruh di dekat bahan yang
mudah terbakar, karena suhu maksimumnya dapat
mencapai sekitar 200°C.

16. Saat produk dinyalakan, hindari kontak dengan
pelat besi. Jauhkan bagian yang panas dari kulit dan
mata.

17. Sebelum menggunakan produk ini, jangan gunakan
bahan yang mudah terbakar pada rambut Anda,
seperti bahan penata rambut, mousse penata rambut,
hairspray, dll. Bahan-bahan ini dapat terbakar saat
bersentuhan dengan besi pelurus rambut yang panas.
18. Jangan letakkan produk di atas keset, selimut, atau
permukaan lembut lainnya saat digunakan.

19. Setelah menggunakan produk, harap matikan daya
listrik dan simpan Produk ini setelah dingin.

20. Hindari penggunaan produk di kamar mandi. Jika
tidak dapat dihindari, cabut colokannya setelah
digunakan, karena masih ada risiko sengatan listrik
meskipun produk dimatikan. Jauhkan dari air setiap
saat. Demi keselamatan tambahan, disarankan untuk
memasang perangkat arus sisa (RCD) dengan arus kerja
sisa terukur tidak lebih dari 30mA pada sirkuit listrik
catu daya di kamar mandi.

14. Glig kablosunu yiiksek sicaklik, karanlik veya nemli
ortamlara koymayin. Kullanimdan sonra kabloyu
toplayip saklayin.

15. Bu (riin, maksimum sicaklidi yaklagik 200 °C'ye
ulasabileceginden, yanici maddelerin yakininda
bulundurulmamalidir.

16. Urin caligirken diizlestirici plakaya temas etmekten
kacinin. Sicak pargalari cilt ve gézlerden uzak tutun.
17. Bu Urlind kullanmadan énce saginiza sekillendirici
riin, kopuk, sag spreyi gibi yanici maddeler
uygulamayin; bu maddeler sicak diizlestirici ile temas
ettiginde alev alabilir.

18. Uriini kullanim sirasinda paspas, battaniye veya
diger yumusak ylizeylerin Gzerine koymayin.

19. Uriinii kullandiktan sonra giig kaynagini kapatin ve
soguduktan sonra saklayin.

20. Uriinii banyoda kullanmaktan kaginin. Kullanmak
zorundaysaniz, kullanim sonrasinda fisini gekin; ¢linki
{iriin kapali olsa bile elektrik garpmasi riski vardir. Uriini
her zaman sudan uzak tutun. Ek glivenlik igin, banyo
elektrik devresine 30 mA'yI asmayan anma kagak
akimina sahip bir kagak akim koruma cihazi (RCD)
takilmasi onerilir.

COMMON PROBLEMS AND TROU-
BLESHOOTING

Problem Cause Solution

Poor contact of power suppl;
This product cannot] " oy

be powered on

Damage or cold joint of element

Damage of heater o refer Ltomer
s prodict cannot Please refer to the custome
heat up after power-

on

Damage of fuse

No heating
On LED lamps flash
quickly

NTC problem

Replace negative ions

i Failure of negative ions
No negative ions o Send to professional repair

PRODUCT MAINTENANCE

Note

® Avoid tangles of power cord when using product.
 Pull out the plug and wipe of the surface with a rag
after cooling down.

e Put this Product back in the box and store it in a dry
place after cooling down.

Environment

When disposing of this product, do not discard it with
general  household waste. Deliver it to a
government-designated recycling center to support
environmental protection efforts.
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PROBLEMES COURANTS ET
DEPANNAGE

Probléme Cause Solution

- d Mauvais contact de
Ce produit ne peut | jalimentation électrique
pas etre mis sous

tension Endommagement ou joint froid
de I'élément

Endommagement de
I'élément de chauffage Vevillez vous référer au

Ce produit ne peut
F F service clientéle

pas chauffer aprés la

nise sous tension | Endommagement du fusible

Les lampes LED il ne chauffe pas
dallumage
clignotent

rapidement

Probleme NTC

Remplacer e fons négatls
Pas dions négatifs | Défaillance des ions négatifs Envoyer 3 un réparateur
professionnel

ENTRETIEN DU PRODUIT

Remarque

®Evitez les enchevétrements de cordon d'alimentation lors de
I'utilisation du produit.

®Retirez la prise et essuyez la surface avec un chiffon aprés
refroidissement.

®Remettez ce produit dans la boite et rangez-le dans un endroit
sec apres refroidissement.

Environnement
Lors de Iélimination de ce produit, ne le jetez pas avec les ordures
ménageres. Remettez-le a un centre de recyclage désigné par le
gouvernement pour soutenir les efforts de protection de
I'environnement.
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MASALAH UMUM DAN PENYELE-
SAIAN MASALAH

Masalah Penyebab

Kontak catu daya buruk
Produk ini tidak

dapat dinyalakan [ Kerusakan ateu sambungan
dingin pada elemen

Produk ini tidak Kerusakan pemanas Silakan hubungi layanan
dapat memanas pelanggan

setelah dinyalakan | Kerusakan sekring

Tidak ada pemanasan
Lampu LED berkedip
cepat

Masalah NTC

Mengganti ion

Tidak ada ion negatif| Kegagalan ion negatif Kirim ke perbaikan

PERAWATAN PRODUK

Catatan

® Hindari kabel daya yang kusut saat menggunakan
produk.

® Cabut steker dan lap permukaannya dengan kain setelah
dingin.

® Masukkan kembali Produk ini ke dalam kotak dan simpan
di tempat yang kering setelah dingin.

Lingkungan

Saat membuang produk ini, jangan buang bersama sampah
rumah tangga biasa. Kirimkan ke pusat daur ulang yang
ditunjuk pemerintah untuk mendukung upaya perlindun-
gan lingkungan.
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SIK KARSILASILAN SORUNLAR VE
SORUN GIDERME

Neden

Giig kaynaginda temas sorunu

Uriin agilmiyor
Eleman hasari veya soguk lehim

Isitici anzasi Liitfen misteri hizmetlerine

Uriin agidiktan sonra
- basvurun

isinmiyor

Sigorta arizas!

Isitma yok
LED lambalar hizli

yanip soniiyor

NTC arizasi

Negatif iyon tinitesini

Negatifiyon yok  |Negatif iyon arizas! degistirin veya profesyonel

servise gonderin

WARRANTY CERTIFICATE

Address :

Tel. No. :

Date of purchase :
(dd/mm/yy)

Store name:

Warranty period :

WARRANTY TERMS

1) The warranty period starts from the date of delivery
of the product and is 2 years. (This period may not
be less than 2 years.)

2) The product, including all its parts, is covered under
warranty.
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SERVICE CLIENT
GARANTIE DE 365 JOURS

B3 Courriel

Inde : care@oraimo.com

Nigeria : care.ng@oraimo.com
Kenya : care.ke@oraimo.com
Ghana : care.gh@oraimo.com
Maroc : care.ma@oraimo.com
Egypte : care.eg@oraimo.com
Afrique du sud : care.za@oraimo.com
Cameroun : care.cmr@oraimo.com
Tanzanie : care.tz@oraimo.com
EAU : care.ae@oraimo.com

Céte d'ivoire : care.ci@oraimo.com
Bangladesh : care.bd@oraimo.com
Angola : care.ao@oraimo.com
Autres : service@carlcare.com
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LAYANAN PELANGGAN

India: care@oraimo.com

Kenya: care.ke@oraimo.com
Maroko: care.ma@oraimo.com
Afrika Selatan: care.za@oraimo.com
Tanzania: care.tz@oraimo.com
Pantai Gading: care.ci@oraimo.com
Angola: care.ao@oraimo.com
Nigeria: care.ng@oraimo.com
Ghana: care.gh@oraimo.com
Mesir: care.eg@oraimo.com
Kamerun: care.cmr@oraimo.com
UEA: care.ae@oraimo.com
Bangladesh: care.bd@oraimo.com
Lainnya: service@carlcare.com

WARRANTY CERTIFICATE

Ad:

Tel. No.:

Satin alma tarihi:
(9g/aalyy)

URUN BAKIMI

Not

o Uriinii kullanirken giig kablosunun dolagmasini
onleyin.

e Fisi gekin ve soguduktan sonra yiizeyi bezle silin.

o Uriin soguduktan sonra kutusuna koyun ve kuru bir
yerde saklayin.

Cevre

Bu uriinii atarken evsel atiklarla birlikte atmayin. Cevre
koruma galismalarini desteklemek igin Griini devlet
tarafindan belirlenen bir geri déniisim merkezine teslim
edin.

Magaza adi:

Garanti siiresi:

GARANTI SARTLARI

1) Garanti siresi, malin teslim tarihinden itibaren
baslar ve 2 yildir. (Bu siire 2 yildan az olamaz)

2) Malin biitiin pargalari dahil olmak tizere tamami
garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda
tiiketici, 6502 sayil Tiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11’inci maddesinde yer alan;
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3) If the product is found to be defective, the
consumer may exercise one of the rights specified
in Article 11 of Law No. 6502 on the Protection of
Consumers, namely:

a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective
equivalent.
If the consumer chooses the right of free repair, the
seller is obliged to repair or have the product
repaired free of charge, without demanding any fee
under any name such as labor cost, replaced part
cost, or otherwise. The consumer may also exercise
this right against the manufacturer or importer. The
seller, manufacturer, and importer are jointly and
severally liable.
If the consumer uses the right of free repair and:
- The product breaks down again within the
warranty period,
The maximum repair period is exceeded,
It is determined by an authorized service station,
seller, manufacturer, or importer (by report) that
repair is not possible;
the consumer may request a refund, a price
reduction proportional to the defect, or
-replacement with a non-defective equivalent, if
possible. The seller may not refuse this request. If
the request is not fulfilled, the seller, manufacturer,
and importer are jointly and severally liable.
The repair period shall not exceed 20 business
days.
This period starts from the date the fault is reported
to the authorized service station or seller within the
warranty period, or from the date the product is
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Adresse :

N° de tél. :

Date d'achat :
(ji/mm/aa)

Nom du magasin :

Période de garantie :
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WARRANTY CERTIFICATE

Tanggal pembelian :
R

Nama toko:

Masa garansi:

a- Sézlesmeden dénme

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onariimasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini

isteme, haklarindan birini kullanabilir.

Tiketicinin bu haklardan (cretsiz onarim hakkini

segmesi durumunda satic; isgilik masrafi,

degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir ticret talep etmeksizin malin onarimini
yapmak veya yaptirmakla yukimlidir. Tiketici

Ucretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi

da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin

bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen
sorumludur.

Tketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi

halinde malin;

- Garanti siresi i¢inde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami sirenin asiimasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis
istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan
bir raporla belirlenmesi durumlarinda;

tliketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel

indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile

degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici,
tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda saticl, Uretici ve ithalatgi
miiteselsilen sorumludur.

Malin tamir siresi 20 is gliniini gegcemez. Bu sire,

garanti sliresi igerisinde mala iligkin arizanin yetkili

servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde,
garanti siiresi diginda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
arizasinin 10 is guinl igerisinde giderilememesi
halinde, Uretici veya ithalatgi; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer &ézelliklere sahip
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delivered to the authorized service station if outside
the warranty period.

If the defect cannot be repaired within 10 business
days, the manufacturer or importer must provide
the consumer with another product of similar
features for use until the repair is completed.

If the product breaks down within the warranty
period, the time spent in repair shall be added to
the warranty period.

Failures resulting from use contrary to the
instructions in the user manual are outside the
scope of the warranty.

In disputes arising from the exercise of warranty
rights, the consumer may apply to the Consumer
Arbitration Committee or the Consumer Court in
the place of residence or where the consumer
transaction was carried out.

If this Warranty Certificate is not provided by the
seller, the consumer may apply to the General
Directorate of Consumer Protection and Market
Surveillance of the Ministry of Trade.

Technical Service

Ouno Servis Tuzla Sube

Address: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959
Tuzla

Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez

Address: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750
Atasehir/istanbul

Sadece 6n birodan hizmet verilmektedir.
Website: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit
https://ounoservice.com/, as required by the
distributor.
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CONDITIONS DE GARANTIE

* Tous les défauts liés & la qualité des articles vendus directement
par oraimo ou par les revendeurs agréés oraimo sont couverts
par une garantie étendue, a compter de la date d'achat.

% La garantie limitée d'oraimo est limitée au pays d'achat. La
garantie limitée est nulle sur les articles emportés en dehors du
pays dans lequel ils ont été initialement achetés ou expédiés
directement a partir d'un achat en ligne autorisé.

* Cette garantie couvre uniquement les produits oraimo
originaux. Elle ne s'applique pas a I'usure normale, ni a tout
défaut résultant de dommages causés par une mauvaise
utilisation de ce produit.

% La garantie s'applique uniquement au produit principal et n'est
pas transférable. Les produits supplémentaires gratuits ne sont
pas couverts par cette garantie.

% Sile produit tombe en panne indépendamment d'une
utilisation conforme au manuel d'instructions et aux autres
précautions écrites, le remplacement sera fourni gratuitement.

% Pour bénéficier de la garantie, contactez I'équipe de service de
la plateforme ou du magasin ot1 vous avez effectué votre achat.
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Ouno Servis Tuzla Sub

Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 :)lgixl|
Tuzla

.Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir
Ouno Servis Genel Merkez

Atilla Ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul :)lgioll
.Sadece 6n blirodan hizmet verilmektedir
https://ounoservice.com/ : g5}l 28g0ll

975331 2690l 8)Lj Lo Basimoll doasdl [Sko ssle gMbM)
ejgoll anais, lo s https://ounoservice.com/
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Dora Communication and Trade Inc :a5 pidl ouwl
Kigiikbakkalkdy Mah., Atilla ilhan Cd. No:22, :lginll
34750 Atasehir/istanbul

60 40 469 (0216) :castgll

ve Ticaret A§. 1000l pu8qill

‘Mah, Azila ihan Cad.
i ST a8 il @i
0 045 0468

rolus) painaill o5
oraimo TECHNOLOGY LIMITED :&5 pidl awl

25-19 .ol Leluall 5 yoll B 2838 F/16 o8) aid ylginll
298 2iga w7 Ul Uligd > v Slo Yl gl
hello.ab@oraimo.com :igiS3l aupll

AR 11

SYARAT & KETENTUAN GARANSI

* Semua cacat yang berhubungan dengan kualitas pada
item yang dijual langsung oleh oraimo atau pengecer
resmi oraimo dilindungi oleh garansi yang luas, mulai
dari tanggal pembelian.

% Garansi terbatas oraimo dibatasi pada negara tempat
pembelian. Garansi terbatas tidak berlaku untuk item
yang dibawa ke luar negara tempat item tersebut dibeli
atau dikirim langsung dari pembelian online resmi.

% Garansi ini hanya mencakup produk oraimo yang asli.
Garansi ini tidak berlaku untuk keausan dan kerusakan
normal, atau cacat apa pun yang timbul dari kerusakan
yang disebabkan oleh penyalahgunaan produk ini.

% Garansi hanya untuk produk utama dan tidak dapat
dipindahtangankan. Produk tambahan gratis apa pun
tidak tercakup dalam garansi ini.

* Jika produk rusak terlepas dari penggunaan yang sesuai
dengan buku petunjuk dan tindakan pencegahan
tertulis lainnya, penggantian akan diberikan secara
gratis.

“* Untuk mengklaim garansi, hubungi tim layanan dari
platform atau toko tempat Anda membeli.

baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek
zorundadir. Malin garanti siiresi igerisinde
arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire
garanti stiresine eklenir.

Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara
aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti
kapsami digindadir.

Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi
ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim
yerinin bulundugu veya tiiketici igsleminin yapildigi
yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici
Mahkemesine basvurabilir.

Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verimemesi
durumunda, tliketici Ticaret Bakanlig Tiiketicini
Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midurligiine
basvurabilir

Teknik Servis

Ouno Servis Tuzla Sube

Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959
Tuzla

Sadece kargo gonderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez

Adres: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul
Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir.

internet site: https://ounoservice.com/

Teknik Servis Listesi

Yetkili servis noktalari igin https://ounoservice.com/
adresini ziyaret ediniz.

Importer Company:

Company Name: Dora Communication and Trade Inc.
Address: Kiiglikbakkalkéy Mah., Atilla ilhan Cd. No:22,
34750 Atasehir, Istanbul

Telephone: (0216) 469 40 60

Authorized Signature: tlgim ve Ticaret A§.
Company Stamp: e AR
110 045 0468

: 527285

Manufactured for:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL
INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET
FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL
INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET
FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions

¢ Before moving the device, ensure all connections
are disconnected and cables removed.
Use the original box and packaging materials for
repacking.
Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust
during use and transport.
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ithalatgi Firmanin:

Unvani: Dora lletisim ve Ticaret A.S.

Adresi: Kiiglikbakkalkéy Mh. Atilla ilhan Cd. No:22
34750 Atasehir istanbul

Telefonu: (0 216) 469 40 60

Yetkilinin Imzasi: thyim ve Tiearet A.§.
. . i  Mah, Ailla ihan Cad.
Firmanin Kasesi: séhit / ISTANBUL
Buyuk 310045 0468
S No: 527285

Uretici Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL
INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET
FOTAN NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

imalatgi Firmanin:

Unvani: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL
INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET
FOTAN NT HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek

Hususlar

+ Cihazinizi tagimadan 6nce tiim baglantilarinin
sonlandiriidigindan ve bagli kablolarinin
cikartildigindan emin olmaniz gerekmektedir.
Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme
malzemelerini kullanin.
Cihazi kullanirken ve daha sonra bir yer degisikligi
esnasinda sarsmamaya, darbe, 1sI, rutubet ve
tozdan zarar gérmemesine 6zen gosteriniz.
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Internal Use ( BERA

Consumer Maintenance and Repairs

No consumer serviceable or repairable parts. For
maintenance or repair, contact an authorized service
point listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use

Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not
in use.

Lower screen brightness and set shorter screen
timeout.

Disable unnecessary sounds

Recycling

<

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.

This symbol indicates that the product should not be
disposed of together with other household waste
across the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste
disposal and to promote the sustainable reuse of
material resources, please recycle responsibly. To
return a used product, please use return and collection
systems or contact the retailer from whom the product
was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.
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Tiiketicinin Yapabilecegi Bakim ve Onarim

Cihaz ile ilgili tiiketicinin yapabilecegi bir bakim veya
onarim bulunmamaktadir. Bakim ve onarim ihtiyaciniz
olmasi durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan
noktalardan destek alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanimi

Kullanmadiginizda Bluetooth ve kablosuz aglar gibi veri
baglantilarini kapatin.

Ekran parlakhidini azaltin ve ekrani daha kisa bir siire
sonra kapanacak sekilde ayarlayin.

Tus sesleri vb. gereksiz sesleri kapatin.

<

Bu Urlin AEEE y6netmeligine uygundur.

Geri Doniigiim

Uriiniin dogru sekilde atilmasi.

Bu isaret Urliniin AB gapinda diger ev Urlinleriyle birlikte
atilmamasi gerektigini

gostermektedir. Kontrolsliz atik atiminin gevreye ya da
insan sagligina olasi zararlarini engellemek igin,
materyal kaynaklarinin surdurilebilir yeniden
kullanimini desteklemek amaciyla sorumluluk bilincinde
geri dontistime verin. Kullaniimis Griini iade etmek igin,
litfen iade ve toplama sistemlerini kullanin ya da
Urliniin satin alindigr satici ile iletisime gegin. Bu Grlini
cevreye zararsiz geri donlislim icin teslim alabilirler.
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